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OBOBTIOHS

Were is a will there is a way,

Il va Laurier le retracer,

Le chemin de la vérité,

Farce les castors ont joué.

Reniant d'un trait leur passé,

Us ont cru devoir s'embrasser

De Judas dans un doux baiser.

Le devoir est bien avancé:

Au parlement 11 va présider

Un '

> docteur orangé,

Ria f 'b à notre nez,

n y a v.c8 gens tourmentés,

En ours ne sachant qu'é moucher,

Rien qu'à les voir ça fait pitié.

nBUDIHÈQDE FAVTEUX

86758
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1» COUPLBT

Haari rmroyaat J«mi mb* t*t«,

Lttt dit: "Suis-moi, chumaot pis«oa,

"Pnlaqa* tn t» ptélmdit honoAte,

"J* TMOZ bt«ii rateli* tau nom.
Mais TOUS n'oublin pM l'hiatolre

De CM deux |»rHl«Bta aeteun-là

Pour TOUS ntralchlr la mémoire )

- Tiilwf-a^"* roui raconter ca- ) bis.

fm N. **"»• COUPLET

Tour Jmb J'ai ttlt maintes eampacnm,
*Qu'll a* raMwlIe mJi neuf cent;

'4Bana Préfimtaine en nos moatKgnes,

n serait TtJean comme avant

SI ces vers le mettent en coldre \

n peut les enTorer là-bas V
Xt ail ne me croit pas sincère )

It'attigner pour expliauer ca. ) bis.

I.
atme COUPLET

Une fois dans le minUtère, T~

Tl lesn voulut coloniser, '

-

1

Disant à Gooin: Laisse-moi taire.

En Belgique, Je vais prêcher"

Sur les lèvres avec un sourire

Dans sa cabine, il s'écria:

"Pllet, files, o mon navire, > '^

Car le colon m'attend l'à-bas". > bis.
^

- Mme COUPLBT

RMidtt sur la Belge tnmtièn,

Jean -se mmitra fort générmiz,

OoKoA sa rwH» très épMatoe.

Pâlit aous ee del radlMs.
Comme eokw, c'est à maudire
Seule une fenune vi^t de là;

Jean passa donc son tempe i^ dire >

Des saints les louanges. U-bas. ) Ma.

6ème COUPLET

A son retou- lu grand vojragw

Ti-Jean ctaes lui rentra la nul ;

On cru lire sur son visage

Qu'à sa Patrie il avait nui;

Puis, sans pitié, la troupe auattra.

Du bel artiste Bourasaa
Lui crie: "Ti-Jean. vite en prière" )
Car nous allons sonner ton glas ) Ma.

«ème COUPLET

Le fameux baron de l'Epine.

D'une croyance à redouter

Du pauvre petit sur l'échlne.

Voulut sa bile déverser;

Tombes soudain dans la déboira

Pitié de vous on aura pas;

Du Champagne c'est doux à boire, )

Mais ici l'on n'est pas Urbas. ) bla.

7ème COUPLET

Le Taon Journal un peu cynlQue,

Fit d'un gros bal le long récit.

Où Jean se surptwae en comique.

Ches Léoptdd' Jûrin minuit.

A vous pftmer oa vmu fait rira

Ca vous tait soupirer toot baa.

Ensuite vous pouves vous dira: )

"n eut du plaialr Jean li-tes. > Ma.

^ t
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fliitt Mm ém largwMs )
flg«r CÊt tadkwraMi. ) Ma.

Ha« COUPLBT

Pm d« )oi«. !• NattonaUsU.
Ub mwaag* rvprodnistt.

Da l'abb4 ArU doaaaat U llata

Daa iraada méftUU du tout patlt;

Ja '««raia tout la* radlra,

na aont oonaoa la Uttra aat UL
Tt-Jaan, lonqu'll prtchalt là-bM. ) bia.

U dut donc faire d« aon pira, )

IMma COUPLKT

Ou fila d'Adan. an aa aacaaaa.

Ooaln a'axpUqualt biaa la panchaat
La nature parfoia mat-reaae

Se rend de aon meilleur enfant.

Plongé, dana la douleur amère
De voir Jean dana ce p4trtn-lâ

Il ae diaait: "Mala comment taire )

"P^nr le aortir de l'embarraa." , \

llème COUPLBT

Singeant l'allure d'un athlète

Tout blanc d'écume. Henri chantait:

"Que Jean retire aa binette

Du mlnlatère et Je me tais

Car en BelglQue, ce vampire
Grand déabonneur noua fit, hélaa!

Je viens pour couler son navire )

Afln quil n'aine phia U-baa ) btc

12ème COUPLBT

utaMODUPurr

Sur lea tnataneaa du
Oooln m du mlnlatra un débria.

CvBommaaa poar ea eamaca.

Ma i«tf «m
•a Jv l»Bt laaWi In aort
DaM daa cananaa ««Ulaataa
Da falra à Ooala la plu grand tort;

O^wla lora oa doubla toonarra

Gronda anr noa braunaa d'Btat
Itala tona cea aceèa da eelèca )
Na aast que seénea d'i^éra. ) Ma.

léèma^ COUPLBT.

Car a sa province natale

Gouin vouant aon ftme et aon coaor
Confondit U ligue anormale
Etant aana reproche et sana paor.

Lea électeurs doivent a'iaorlra

Contre ces comédiena-UL

Reconnaissants ils vont élire )
Gouln qui du progrèa noua donna )

IBéme COUPLBT

En sus de la loi dea lleenoea

Restreignant du vin le débit,

Oouln sut restaurer noa financée;

Il rehaussa notre crédit.

Avec lui, tous peuvent s'instruira;

Enfin, tout le bien qu'on déaira, )
S'accomplit sous ce chrétlen-là )

16ème COUPLBT

T ' là découle, mes tUlettas

Wa'aa grand moment dea uniona,

Sojres aag^, soy-w roqnettM.

II faut cl jrcher lea tntantlOBa.

Cabales votre amant alnoère

Poor Lomére at aaa candidate.

Car pour noua tona c'êat on boa pira)

Bt la bonkour aat dàsa aas Iwaa. )

ÎÎj»M:ïl-:£^'i
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1m inovinee est proipèrc

Ou te Mit Ooiiin» sincère»

Montre-toi généreux,

En ces jours très heureux,

Reste pour nous un père.

Guide bien ta nacelle,

On l'admire elle est belle;

Un jour Jean peut mugir,

n voudrait t 'engloutir;

Nerveuse est si nrunelle.

AOBOSTIOHS

Lisez donc Ladébauche,

Au moins tous les samedis;

Dans nos rangs il chevauche,

Epluchant les amis;

Bruno fit connaissance,

Avec ce vieux fumeur.

Un homme de prudence,

Courtois et franc tireur,

Henri, ton éloquence.

En rien ne lui fait peur.

, -^.^ . ;J i~z~!i'' .^a^'î.
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1er COUPLET

Du Cabinet, I;t politique sombre,
Fait les rêveurs attrister l'avenir;

Tous ces acteurs disparaîtront dans l'ombre,

L'électorat va les eosevelir.

Refrain

Avant longtemps tous ces farouches

Tous ces castors vont trépasser.

3*me COUPLET

Nos protecteurs, Monk, Bruno, Louis Philippe.

Sans gêne, hélas! ont voulu nous trahir;

De nos écoles invoquant le principe,

Chacun son tour, Henri va les puuir.

(Refrain)

3ème COUPLET

Les électeurs s'expliquent le Upage,
De ces farceurs en train de tout salir,

Avant longtemps, à ce pur entourage,

Ils répondront: "Ne viens plus qous emplir.'

(Refrain)



A Mon SMOurtp BrlNMi 1 1

ParolM d« BERNARD «AUpIT Mr: Caiali «Il pfVlc^MM.

i«r a)i7ira.«T

-

6ème COUPLBT

UmÊ am€M «m Brano Toi, Jadis, si faraud.

Vois mon porte-foUo,

Et «M M, J«ui PiyyToat J'ai su grimper plus bant
lilo«M oa p«u totn» Bnina Que toi qui me disait si sot

BaniATN: REFRAIN:

Ia NatiOB vaatalt Brnao ) Tu me traitais de lourdaud. V
It'ATCBlr fUttelt Brano ) bis. Que tel, me voici plus bant ) bis.

Stan* COUPLBT Mme COUPLBT
Mai» M peut ProTost Cbacun son tour, Provost,
Ifo lOBgWBt qu'A M pMn. Que m'Importe ta peau.
Vwt dit: J'ai llMo à l'tMi Je me respecte trop.
n- J* B'cmbraaM pM Brano. Pour râder avec toi, sur l'eau.

REFRAIN:
REFRAIN:

Ont Jo enini fort pour ma peau )
Bmn I« secoun de Bruno ) bis.

Je me ficbe de ta peau )
Ayec mon porte-folio. ) bU.

Sème COUPLBrr
7ème COUPLET

imn dit dtmc A Bruno
Tu mtaea nn groa bateau. Ne dis donc plus, moineau.

n Je Tais en canot Au ministre Bruno,

Je ta TOUX pour mon matelot Fontaine, c'est gros mot.

Je ne boirai Jamais ton eau.

REFRAIN
REFRAIN:

Car J'ai peur des Ilb«rauz
)

.

Su» ton aviron, Bruno -

) bis.
Fontaine, c'est un gros mot. )
Je ne boirai pas ton eau. ) bis.

4ème COUPLET
Sème COUPTiKT

Obt r«pUqne Bruno
Laa Jours passent au galop.

PNiaa a* ressemMer trop,

nuHune et paur les aaimauz.

RBnum:
^ ' Q» BM fut ni froid« eband ) ,

^ M l'os te tonma la ios. ) Ma.

A mon secoursk Bruno, ,

Pltumlcbe Jean Prorost

Oonin et les libéraux

Veulent cbaTlrw mon canot

REFftAIN:

(Tètiit pour rire, Bnaw
Tn n'est pas «a gros patand

V
) Mb.



OOI^PI.R'

rtà «nriii «Ma éngma,
ttt n bM raili CteptaMt.

' RBFRAIN:

Nom «Toiu mémea défauts

ToBdms les mCmes agneaux

IMme COUPLET

Ualssoas nos lingots.

Forçons sur les cadeaux.

Et proclamons bien haut.

Mon grand nom, ton porte-foUo.

'
REFRAIN:

Mon nom, ton porte-folio

Ca va prendre (ja, Bruno.

llème COUPLET

Toi Bruno, prends Glasgow,

Rodrigue, ton suppôt.

Rien qu'avec des copeaux

Abreuvera tout le troupeau.

REFRAIN:

N'épargnons pas les lingots.

Cft mène au porte-folio.

I2ème COUPLET

lit mol, dans mes capots.

Cachant tous mes couteaux.

Je m'en vais, en auto.

Faire le commerce des veaux.

REFRAIN:

Faisons le commerce en gros.

C'est plus d'avance, Bruno.

IMme COUPLET

8*as toB secours, Bruno,

Avec OoniB sur le dos,

J« Terrai nu» canot,

flou ptn couler au ttnd de l'oan.

létaM coxivun

Je e<nisens, dit Bruno,

^
Mais Je Jure en bedeau

) bis. S> Jamais tu fais le salop.

Que Je te sacre à l'eau,

REFRAIN:

Prend bien garde ft ton couteau )

Ou Je te plonge dans l'eau ) bis.

15ème COUPLET

) bis.

Shake hands, My dear Bruno
Saute dans mon canot.

Je te dirai tantét

Ce qu'il désire, Jean Provost.

REFRAIN:

Let us talk EngUsh, Bruno,

I wish a porte-foUo

16ëme COUPLET

)
Depuis lors, ^ros Bruno,

) bis. Avironne Provost,

Couche au m^me chftteau

Et sonne le même grelot.

REFRAIN:

Au diable, tous les drapeaux

Vive les porte-folio.

17ème COUPLET

) Si feu Melchior Provost

t bis. Voyait le gros Bruno
Canoter Jean Provost

n serait aux petits oiseaux.

REFRAIN:

n rirait à faire écho

Le défunt Melchior Provost

)

) bii.

)

) Ua.

) tta.



ACROSTICHE

Bons électeurs, je vous Tassure

Bien qu'amélire, chose sure, ,

Un jour l'école on réglera,

Notrp marine en coulera;

On peut manger, l'orange est mûre.

Notre marine est en fer blanc,

A dit Evariste Leblanc;

Nous en créerons une nouvelle

Tonnerre! pas une bebelle;

Entre nous, si je suis muet:

L'anglais m'embête au cabinet.



BouriSM tu Prptettet Enotirt
d» BERNARD OAUDBT. Air: O CariUon. je ta mi» «aeore.

ler COUPLET

O Bourassa! tu protestes encore,

Non plus hélas comme en tes jours heureux,

Ou 'dans nos rangs ta voix claire et sonore,

Contre les bleus, tempêtait de son mieux;
Ton allié, Louis Philippe, succombe.

On sent déjà son courage faiblir.

Loin du bercail tu marchas vers la tombe,

Loin de Laurier, tu dois beaucoup souffrir.

2ème COUPLET

Bruno Nantel, d'une vaine espérance.

Ne berçant plus son coeur pas mal anglais,

Les yeux tournés vers la grosse finance.

T'a dis: "Hélas, quittons-nous à jamais!"

Son portefeuille adoucira sa vie,

Toi sans espoir quand tes maux vont finir.

En attendant une sombre agonie.

Loin de Laurier, tu dois te repentir.

3ème COUPLET
Ce vieux drapeau, qu'aux grands jours de batailles,

Wilfrid Laurier déposa dans ta main.
Ce vieux drapeau, qu'avant tes fiançailles.

Avec orgueil tu déployais au loin;

Tu l'as trahi au temps où de sa gloire,

Vivra toujours l'éternelle souvenir. -

Et dans ta tombe emportant sa mémoire,
Loin de Laurier, tu n'as plus qu'àfnourir.

4ème COUPLET
Ils sont vengés ceux qui dans la mêlée,
Pour le drapeau tombèrent en soldats.

Avant longtemps, leur âme consolée,

Verra Laurier survivre à leur trépas ;•

Toi qu'on trahi pour un vil ministère.

Toi qu'on repousse au beau moment d'agir,

En voyant Monk outrager ta bannière,

Loin de Laurier, tu dois beaucoup gémir.



AOROSnOHE

Aux flots de ik Voîk sage,

Il faut jtirés fléchirt

Nul ne peut sam plaisir

Te voir à Taudienee.

Jamais ton éloqurace

Un client na perdu

Le pauvre prévenu '

Impuissant tout en larmes

En évoquant tes charmes

Ne serait ^ jint perdu.

ACROSTICHE

Jja Presse, elle a la vogue,

Aussi paHout elle vogue,

Par plaisir on la lit,

Richement elle instruit;

En ce siècle proepère,

SachonJp lire en pépère;

Soyez un grand liseur,

Et rien né vous fait peur.



O BOURA88A
Air:0

' 1er COUPLET

O Bourassa, héros impétueux,

Ta voix ne rend que des accents fougueux,

Car ta rage contre Laurier,

Marque tous tes exploits.

Ton mépris de la charité

Met ta troupe aux abois.

Et en acteur mal inspiré.

Tu déprécies nos grands hommes et nos lois.

2ème COUPLET

il

Sous l'oeil d'Armand, qui prend feu pour un rien.

Tu baves en vain sur le grand canadien

Soulevant au nom de la guerre,

Ehi préjugé les f'ots.

Tu prêches contre la barrière,

Dans seize numéros;

Ici portant telle bannière.

Tandis qu'ailleurs tout autre est ton drapeau.

3ème COUPLET

Si commissaire, ûu pays des aïeux,

Laurier t'avait nommer, bel orgueilleux.

Ou s'il t'avait sur ta prière,

Fait grand maître postal,

Tu ne l'aurais pas en colère,

Proclamé ton rival:

En vain tu secoues ta crinière,

Du grand Laurier le tigat est sans ^1.



Bordon «t la Hi^rjnt de Guerre
ParolM de BERNARD OAU^fT,

ak putaat Mttr 1» tmn*,
^•tMIMnun.
Diiata Ion «frtoou. '

n r » «idOM 1^ 4tM tu règnes,
Uurtor, T«»ta t'M «lier.

ubm couplet
T«IH «IMBlS WHpiêr*
OtvaiM km m fMoots.• MBt dit: "tant qu'à teireVWmu dn bluff en cro«.

Sème COUPLET
8e Mmt dit: "tant qu'à fUre
IWmos du bluff en gros.
Bit duu le déaetpoit.
noaceon* tout le troupeau.

4ème COUPLET
Et dans le dèaespolr.
Plonceona tout le troupeau,
n» ont (ait peur aux pèrei.Atw les artMiauz.

Sème COUPLET
Ha ont teit peur aux pères
Aree les arseneaux.
Bpmmuitant les mères.
Au nom du vieux Raltabow.

6ème COUPLET
£:p<HiTantant les mères.
Au nom du vieux Rainbow.
Bn découvrant les bers
Oft dormaient leurs marmoU.

7ème COUPLET
En découvrant les bers
Où dominaient leurs marmots,
P^s, sans être sincères.
^Cr<ant, criant bien baut

Sème COUPLET
Puis sans être sincères
Criant, criant bien haut.A la fin de lliiver.
Tous seront en bateau

Mme COUPLET
A la (in de l'hiver.
Tous seront en bateau,
Pour à notre belle-mère.
Servir de matelots.

lOème COUPLET
Pow à notre belle-mèfe
Servir de nwtelots
Car la «ère Angleterre
FOar défendre sa peau.

Air: Atoèteto»

Uèaa OOVFÙMP
Car la dire Aiigtat«rf%
Pour «étMidrr sa »ea«,
Pu aa 4dlt smnmatre,
Videra ma berceaux.

ISème COUPLVr
Par un édlt sotumalre.
Videra nos bwceaux.
Dispersant sur les mers.

,
Nos bébés en maillot

ISème COUPLET
Dispersant sur les mers.
Nos bébés ea maillot.
Pour à canon, de cSiatr
Servir A tout propos.

14ème COUPLET
Pour A cancm, de chair.
Servir A tout propos.
Et plus grande lumière.
Paire sur son drapeau.

ISème COUPLET
Bt plus grande lumière
Faire sur son drapeau;
Oh! Jaloux de leur gloire.
De tronteeept les héros.

16ème COUPLET'
Oh! Jaloux de leur gloire.
De trente-sept les héros.
N'auralent-ils pas (ait Uire.

> Ces innocents propos.

REFRAIN:
Bien(aisant fut ton règne
Laurier, tu aurais dO rester.

17ème COUPLET
N'auraient-ils pas fait Uire
Ces innocents propos.
Malgré la lutte amère
Du petit Papineau.

ISème COUPLET
Malgré ia 7'itte p-jôre
Du petit Papineau
Québec dit: Je préfère.
Le Laurier le plus beau. *

IMme COUPLET
Québec dit: Je préfère
Le Laurier le plua beau;
Mais trop nombreux nos frères
Se fièrent aux oiseaux.

20ème COUPLET
Mais trop nombreux nos frères
Se fièrent oux oiseaux,
I>Mrant par la guerre
Grlmpw Borden en haut



.

tUàèfWOwum
IMtlnMC f» lu'

Cm MOAPMt
• ncnt» bton gros.

SMoMCOUrtJDT
Cm AmM très ilocèn»,
Btoa * r<>Kr«t. bien gros,
PoHVSleiic falr* Utor*
Du idaa be«u dw drapeaux.

lUme COUPLET
PouTalent taire litière

Du phu beau des drapeaux.
Dans leur sainte colère,
Les friands du cc.^eau.

S4ème COUPLBT

Dans leur sainte colère
Les friands du couteau.
N'ont pu creuser la bière.
De Laurier notre héros.

SSème COUPLBT

de Lanrler notre héros,
yi»nt pu creuser la bière
Cette grande déboire,
Ouérlra nos agneaux.

asème COUPLET

Cette grande déboire
Guérira nos agneaux
Toulonrs porté ft croire
Les diseurs de grands mots.

37ème COUPLET

Toujours portés à croire
Les diseurs de grands mots.
Nous allons, ga va plaire.

Aux purs de Toronto.

28ème COUPLET

Nous allons, ça va plaire.

Aux purs de Toronto,
Pour l'honneur et la gloire.

Monter Laurier plus haut.

39ème COUPLET

Pour l'honneur et la gloire
Monter Laurier plus haut
Pour les principes, austère
Nantel maître Bruno.

SOème COUPLBT

Pour les principes, austère
Nantel maître Bruno,
Déchirant en pMn air.

De Bwrdan te drapera.

mm eoMrt lam tÀi tttm
BerAm. ta aooa « biiigiiiii,

^

tlèm COUPUBT
Déchirant en pleia air.

De B<miea te drapera
Pour un il ministère.
Il se fait s<m bedeau.

33ème COUPLET
Pour un vU ministère
Il se fait son bedeau,
ChraUni Tiv'l'Angleterre
vlv'mon portefollo.

38ème COUPLET
Chuunt vlv' l'Angleterre
Vlv' mon Portefollo;
Je suis homme d'affaires.
Avant tout, dit Bruno.

34ème COUPLBT
Je suis homme d'affaires.
Avant tout, dit Bruno.
Il faut sur cette terre.
Dans l'vln mettre un peu d'eau.

SSème COUPLET
Il faut sur cette terre.
Dans l'vln emttre une peu d'eau.
Avec Borden pour père,
Les gens d'Ontario.

36ème COUPLET
Avec Borden pour pèi.
Les gens d'Ontario,
La marine de guerre,
Vont-ils mettre en copeaux,

37«me COUPLET
La marine de guerre
Vont-'Is mettre en copeaux
Ou sécher nos rivières
Ou lancer à pleins svaux

38ème COUPLET
Ou sécher nos rivières
Ou lancer à pleins meaux.
Nos millions à belle-mère
Sur l'autre " ^d de l'eau.

39ème COUPLET
Nos millions & belle-mère.
Sur l'autre bord de l'eau.

Enfin nous pouvons voir,
A l'oeuvre ces cocos,

40ème COUPLET

Enfin nous pouvons voir,

A l'oeuvre ces cocos
Au parlement s'asseoir.
Pour Jouer au tic tac to.

kM

m

•m



LES REQltETS

Piralw ê» WnmàM» MUOCT

i«r coupurr 4*at COUPUBT

Nm» noM ri«p«kms 1m loun oathna.

Qm apw TéfltaiM Mitr^Ola,

M !• pftjm iHureluUt d«Ba l'ombra.

Dus !• Mlhmr» tmit a la t<^
Ha ail kiitt owt «uiUni-TiBgt-MlM.

Lâoitor partout ^irUto l'air,

Ifattant tow ms rajoto à l'alM, >

Sa pwradls eluuiim I'«a(cr. ) bit.

A Toronto, parant d'andae*.

Cm amatoun du bon raçoat.

La montrant comma aaa'manaea.
Pour iM droits l'aailaia Jaloaz.

Maniant da tac«m hablla.

L'arma fatals à doux trancbasta,

S'éeriaat: "Lauriar, eatte ftma Tila,

Du Pape Mt la raprAsantaat ) Ma.

Slme COUPLET lièma COUPLET

Aprto Is plus brilaat dM règnM,

Durant près da quinte printemps,

Changeant le pain Me pour les betguM,

Jusque pendant Im Quatre-Temps,

Ontaria chassa Laurier,

Laurier, lui, qui nous aimait tant

Nous Imposant comme Premier, )

Borden, pour nous indifférent. ) bis.

Sème COUPLET

Ce sont les blaguM et 1m aiMt.:o< jaa.

Qui ont fait gagner cm oiseaux, .
'

Exploitant Jusque dans 1m songes,

L'épouvantail des arMnaux
Se fichant de la raligion.

Dont ils se Mrrent à tout propos

Pour ternir la réputation )
Du Diable, ils u font Im suppôts. ) bis.

6ème COUPLET
I

Tous IM castors dans les campagnM,
Dm paulons soulevant les flots,

Virent retentir nos montaguM,
Dm échM Im plus déloyaux;

Ici. montrant Laurier an peuple,

Trattra à m race et à sa foi.

Disant: "son pays 1) dépeuple, )

Pour défendra d'Albion le roi." ) bU.

Laurier, ta vigueur n'est pas morte.

Il n'est pas mort ton souvenir.

Car si tu frappais à sa porte.

Le coeur du peuple irait t'ouvrir;

Nous éti<ms tous si bien ensemble.

Avec toi, partit la gaieté.

Avec Borden, mon ftme tremble )

Pour nous, il sera sans pitié. ) bit.

7Jme COUPLET

Laurier, vivons dans l'Mpérance,

Le pays, pleurant son méfait.

SaiBira la premlèra cbanee.

Pour réparer m qu'il a tait

Au lendemain de la défaite.

Tu lan«as ce mot généraux:

ItkMs vvî. J'ai çOBVletkm parfaite )
'Tifen parti ter» i^torteux." . y Ma.



A0B08TI0HI

O toi, qui sans une tendresse,

Connut de Pexil la tristesse;

Tes cendres vont se ranimer,

Au coeur du peuple il faut parler,

Vers Carillon vibrant encore

Entonnons son beau chant sonore.

Caressant l'espoir des retou.'TS,

Bêveur il quitta ses amours;

Eternisée son espérance

Mourut au Havre, en notre France

Assez longtemps dura l'oubli I

Zélateurs! son nom ennobli,

Ira resplendir dans la gloire;

Ensemble honorons sa mémoire.

iAmhé.



AaRosnoBi

«f/y

Henri, pure est ta politique,

En toi s'agite un grand héros.

Nature humaine pacifique

Bestera toujours un zéro,

n est beau ton beau verbe tragique.

Bouleversant notre planète,

On te redoute eonune un enfer,

Une fois Borden à la tête,

Bespira Nantel au grand aii*;

As-tu dit-il, un ministère.

Sache que ça me coûte cher.

Si Bourassa pleure en colère,

Asselin le mettra dans son ber.



LoaosTioRx

)ut h- Pharmacien,

dit qif,; va très bim,

js Son accufil intiinc.

f-auseur, on l'est iin»,

'vend clifz lui. hnidit''

livre à bon niaichr,

i.s l(in;u!i/oT(t sa rime.

PHARMACIES GODBOUT
Craifl et Côte de la Place d'Arnes.

^^ Coin Cralg et Bontecourg.






